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Бiлiм беру багдарламасыныц паспорты/ Паспорт образовательной программы /

The Passport of Education Рrоgrаm

Щолдану саласы
область
примеЕения
Application аrеа

Бiлiм беру багдарламасы шетел филологиясы саласында.ы гылыми зерттеулердi
жургiзуге, шетел тiлi мен эдебиетiн окыry, мэдениет жэне баскару
уйымдарындагы, мэдениетаралык карым-катынасты, бiлiм беру жyйесiндегi
басцарушылыц цызметтi жyзеге асыру, сондай-ак, БА(, бас-:а жане т,б
салаJIарда филологиялыц терец бiлiмдi, lqrзыретгiлiктерлi, лагдыларды
менгерген академиялык жогары бiлiктi гылыми маман дайындауга арналган,
Образовательная программа предназначеная для подготовки специаJIистов
научной, высшей академической квалификации в области иностранной

филологии для системы высшего и послевузовского образования и научно-
исследовательского сектора; а также для Сми, издательств, культурно-
просветительских учреждений. админис,тратвно-управленческой и
организационно-консультативной деятельности в сфере образования и науки.
Tlre educational рrоgrаm is intended fоr training of specialists of scientific, higher
academic qualification in the field of Foreign Philology fоr the system of higher and
postgraduate education and research sector; as well as fоr the media, publishing
houses, сulturаl and educational institutions, administrative and mалаgеriаl,
organizational and дdчisоrу activities iп the field ofeducation and science

Бiлiм беру
багдарламясыныц
коды MeIl атауы
Код и
наrмевоRание
обршовательноЙ
программы
тhе code and паmе
of education
рrоgrаm

8D023 10 -<<Шетел филологиясы>>

8DO2З 10 -кИностранная филология>

8D023 1 0 -<<Foreign Philology>

IIормативтiк-
к+цыктык
цамтыflуы
Нормативно-
правовое
обеспечение
The regulatory and
legal support

<Бiлiм> ryралы (азацстан Республикасыныц Зацы
(азацстан Ресгryбликасыныц <Тiлдер> ryралы Зацы
Жогары оцу орнынан кейiнгi бiлiм берудiц мемлекеттiк жалпыга мiндеттi
стандарты (З 1.10.20l8ж. Nл604)
Жогаргы жане (немесе) жогары оку орнынан кейiнгi бiлiм берулiч бiлiм беру
багдарламаларын icKe асыратын бiлiм беру уйымдары кызметiнiц улгiлiк
ережелерi (30.10.20l8 ж. JЁ595)
Кредиттiк технология бойынша оку урдiсiн уйымдастыру ережелерi
(12.10.2018 ж, JФ563)
Жогары жэне жогары оку орнынан кейiнгi бiлiмi бар кадрларды дайындау
багыттарыныц сыныптауышын бекiry ryралы (l3.10.20l8 ж. Nэ569)
Барлыц децгейлердегi мемлекеlтiк жаJIпыга мiндеттi бiлiм беру стандарттарын
бекф ryралы (05.05.2020 ж. Nэ l82)
Закон Республики Казахстан <Об образовании>
Закон РК <о языках>
Государственный общеобязательный стандарт послевузовского образования
(3 l . l0.20l 8, Nr604)
Типовые правила деятельности организаций образования, реализующих
образовательные программы высшего и (или) послевузовского образования
(30.10.20l8 г. ЛЪ595)
Правила организации учебного процесса по кредитной технологии обучения
(l2.10.20l8 г. }lЪ563)
Классификатор направлений подготовки кадров с высшим и послевузовским
образованием ( 1З,l0,20l8 г. JФ569)
<Об утверл<лении государственных общеобязательных стандартов образования
всех уровней образования> (05.05.2020 г. J',l!l82)
Law ofthe Republic ofKazakhsйn "On Education"
Law ofthe Republic of Kazakhsиn "Оп Languages"
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State obligatory standard ofpostgTaduate education (l0i3ll20l8, No. бС1)
Standard rules fог the activities of educational organizations that implement
educational programs ofhigher and (оr) postgraduate education (30.10,2018 No595)
Rules fог the organization of the educational process on the credit technology of
education ( 12. 1 0.2018, Nэ56З)
Classifier ofareas oftraining with higher апd postgraduate education ( 1З.10.2018
J\b569)
"About арргочаl ofState obligatory standard at all levels ofeducation" (05.05.2020
лъ 182)

Бiлiм беру баrдараламасы аясында дайыIцау бейiнiнiц картасы / Карта профиля
подготовки в рамках образовательной программы / profile mар of education рrоgrдm

ББ максаты
Щель ОП
Objective of ЕР

Гылыми зерттеулер жургiзу жэне жогары кэсiби мамандар даярлау
сiшасындаFы мемлекетгiк стратегияны жyзеге асыру ушiн. шетелфлrлологиялык
бiлiм беру саJIасында шыгармашьшык элеуетi биiк, iргелi гылыми дайындыгы
бар, академиялык жане жогары кэсiби бiлiктiлiктi мецгерген х{uIыкараIык
бiлiм кецiстiгiнде жане ецбек нарыгында бэсекеге кабiлетгi мамандар даярлау.
Подготовка специiшистов высшей академической квалификации с высоко
развитым исследовательским и творческим потенцимом для реализации
государственной политики в области образования и науки по профилю, с
фундаментальной научно-профессиональной подготовкой в области
иностранной филологии, конкурентноспособных в мея(дународном
образовательном пространстве и на рынке труда.
Training of specialists of highеr academic qualification with highly developed
rеsеагсh and creative potential for the implementation of state policy in the field of
education and science in рrоfilе, with fundamental scientific and professional training
in the field of foreign philology, competitive in the intemational educntional space
and the lаьоr market.

Бiлiм беру
багдарламасыныц
тркырымдамасы
Концепция
образовательноЙ
программы
The concept of
education рrоgrаm

Бiлiм беру багдарламасыныц iргелi гылыми багытгылыгы мен эмпирикалыгы
м:вмyны, бiлiм беру yдерiсiн жyзеге асырудыfы шарттар мен
технологияларосы багыттагы PHD докторанттардыц дайында,lу сапасы мен
мазмyнын реттейдi. Шетелфилологиясы саJIасындагы теориялык жэне
колданбалы бiлiмдi тереrцету ге мен жетйдiруге негiзделген филологиялыц
циrоrдегi оцу пэндерi мен тэжiрибелiк сабацтарыныц заманауи жане таJIгампаз
iрiктелуi осы багдарламаны буган жуыц багдарламалардан ерекшелейдi.
Фундаментальная научнiUI направленность и эмпиричность образовательной
программы регламентируют содержание, условия и технологии реализации
образовательного процесса, качество подготовки PHD докторантов по данному
направлению. Современность и оригинальный полбор учебных дисциплин
филологического цикла и практик, ориентированных на углубление и
совершенствование теоретических и прикJIадных знаний в сфере иностранной
филологии отличают образовательную программу от других смежных
программ.

Тhе fundamental scientific orientation and empiricality of the educational progTam
regulate the content, conditions апd technologies fоr the implementation of the
educational ргосеss, the qualiry of the preparation of PHD dосtогаl students in this
аrеа. Modemity and original selection of academic disciplines of the philologica|
cycle and practices aimed at deepening and improving theoretical and applied
knowledge in the field of foreign philology distinguish the educational рrоgrаm fгоm
оthеr related рrоgrаms.

тулектiц бiлiктiлiк сипаттамасы,{квалификационная характеристика выпускника /

Graduate Qualifi cation Characteristics
Берiлетiн дореже:
Присуждаемая
степ€Еь:
Awarded degree:

<8D023 l0 - Шетел филологиясы> бiлiм беру багдарламасы бойынша PhD
философия докторы
,Щоктор философииДhD по образовательной программе (8D023l0 -
Иностранная филология>
Doctor of Philosophy/PhD uпdеr the educational рrоgrаmmе <8DO2З 10 - Foreign
Phi1ology>
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Маманныц
лаушымдарыпыц
тiзiмi
Перечень
должпостей
спеццалиста
List of а specialist's
positions

-Жогары оку орындарыныц шетел филологиясы/шет тiлдерi кафедраларыныц
шетел тiлдерi мен эдебиет окыryшысы;
- жогары жэне орта бiлiм менелжерi:
- орталык жане жергiлiктi бiлiм беру мекемелерiнiц цызметкерi. министрлiкгер
мен олардыц белiмдерirце бас маман;
- fьшыми-зерттеу орталыкгары мев институттарында Fь]лыми, ага гылыми
кызметкер;
- rцетелдiк екiлдiктер мен шет елдерлiц елшiлiктерiнде, коtlсулдыктарда
кызметкер;
- мэдени орталыктардыц, муражайлардыц, кiтапхана,rардыц FьuIыми
цызметкерi;
- ресгryбликалыц жэне хiulыкаралык баспа.пардыц гылыми цызметкерi;
- мемлекеттiк курьшымдагы fылыми кызметкер;
- бiлiм беру кyрьшымдарындагы менеджер;
- гьIлыми референт-ауаармашы.
- Преподаватель кафедр иностранной филологиlr./иностранных языков вузов;
- менеджер высшего и среднего образования;
- главный специалист министерств и ведомств, сотрудник в центраJIьных и
местных органах управления образованием;
- главный, ведущий научный сотрудник в научно-исследовательских инстиryтах
и центрах;
- работник консульств, иностранных представительств и посольств зарубежных
государств;
- главный специалист, научный работник культурных центров, музеев,
библиотек;
- менеджер, специалист-филолог республиканских и международных
издательств;
- ведущий специuIист, научный работник в государственных структурах;
- научный референт-переводчик.
- Теасhеr оffоrеigп Philology/foreign languages departments ofuniversities;
- Мапаgеr ofhigher апd secondary education;
- chief specialist of ministries and departments, employee in Central and local
education authorities;
- chief, leading rеsеаrсhеr in rеsеаrсh institutes and centers;
- employee ofconsulates, fогеigп missions and embassies оffогеiр States;
- chief specialist, rеsеаrсhеr of cultural centers, museums, liЬrагiеs;
- mапаgег, specialist-philologist of national and inteгnational publishing houses;
- leading specialist, scientific wогkеr in the state structures;
- scientifi с referent-translator.

Кесiби кызмет
саласы
область
профессиональноЙ
деятельности
The аrеа of
profeýýional activity

Бiлiм беру жэне гылым-зерттеу саласы; экiмшiлiк-басцару кызмет; мадениет
жэне мадениетаралык карым-катынас, хaшыкаралыц байланыстар саласы; баспа
iciH yйымдастыру жэне БА( саJIасы; аударма жэне гылыми аударма кызметi
саласы жэне т. б.
Сфера образования и научно-исследовательская деятельность в области
иностранной филологии; сфера административно-управленческой деятельности;
кульryры и межкульryрной коммуникации; международных контактов;
издательского дела и СМИ; переводческой и научно-переводческой
деятельности и др.
The sрhеге of education and science; the sрhеrе of administrative and management
activities; the sрhеrе of culture and interculfural communication; the sрhеrе of
intemational conйcts; the sphere of publishing; the sрhеrе of media; the sрhеrе of
Science tranSlation. etc.

касiби кызмет
объектiсi
Объект
профессиопальной
деятельности
The object of

Бiлiм жане гылым, мэдениsт жэне акпараттык технологиялар министрлiктерi
мен болiмдерi;
Гылым и-зерттеу инстиDrггары l

Жогары оку орындары;
Бiлiм беру уйымдары,
Халыцара.лыц уйымдар, елшiлiкгер жэне шетелдiк екiлдiктер, халыкаралык
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profeýsional actiYity институтгар;
Кэсiби жэне гьlлыми аударма бюросы;
f ылыми кiтапхана,тарихи-олкетану муражайлары;
Газет жане журнал редакциялары, радио жэне теледидар, баспа;
Бейiндiк гылыми мекемелер;
дайындык бейiнiне сайкес келетiн баска да нысандар.
Министерства и ведомства образования и науки, культуры и информачионных
технологий;
Научно-исследовательские инстиryты;
Высшее учебные заведения;
Организации образования;
Мехцународные организации, Посольства и иностранные представительства,
международные инстиryты;
Профессиояа.льно- и научно-переволческие бюро;
Научные библиотеки и историко-краеведческие музеи;
Редакции отечественных и зарубежных газет и журналов, радио и телевидения,
издательства;
Профильные научные учреяцения,
.Щругие объекьI в соответствии с профилем подготовки.
Ministries and departments of education and science, culture and information
technology
Rеsеагсh lnstitutes
Нighег education institutions
Educational organizations,
Intemational organizations, Embassies апd foreign missions, international instiПtions;
Science Translation bureaus;
Scientific liЬrаriеs and local history museums;
Editorial offices of newspapers and magazines, гаdiо and te|evision, publishing
houses;
рrоfi le scientifi с institutions
Оthеr obiects iп accordance with the ргераrаtiоп рrоfilе.

кэсiбп кызмет
фушкцпялары меп
турлерi
Функциrr п впды
професспональпой
деятельности
Functions of
pгofessional activiý

Бiлiм беру: Шетел тiллерi мен шетел алебиетiн окыry;
Yйымдастырушылык-баскарушьLrык: бiлiм жэне fьшым, мадениет жане
акпараттык технологиялар министрлiктерi мен белiмлерiнде жауапты
кызметкер ретiнде оцу npoueciH баскару;
Гылыми-зерттеу: гылыми-зерттеу инстиryттары мен университеттерде ага
fылыми кызметкерi ретiнде филологиялыц жане педагогикалык сипаттагы
гылыми зерпеу. адiстемелiк ж+мыстарын жургiзу:
Акпараттыц-та,rдамалык: гьшыми-акпараттык, сараптама жyмыстарын орындау;
Гылыми аударма: Гьlлыми аударма сипатындагы яqмыстарды жур,'зу;
Редакциялык-баспа: Ресrryбликалыц жане халыкар:uIык гьшым-зерттеу

уйымдарыныц баспа редакцияларында кызмет еry.
Обрщовательная: Преподаванне иностранных языков и зарубежной литераryры.
Организационно-управленческая: министерства и ведомства образования и

науки, культуры и информационных технологий в качестве руководящих
сотрудников;
Научно-исследовательская: Проведение научно-исследовательских,
методических и лабораторных исследовании в качестве старшего научного
соотрудника;
Информационно-анlutитическая: Проведение научно-информационно-
аналитические исследования в качестве ученого ан:tлитика;
Научно-переводческая: Выполнение работ научно-переводческого содержания;
Редакционно-издательская: Работа в ресгryбликанских и меjtцународных
научных издательствах.
Educational: Teaching fогеigп languages апd foreign literature.
Огgапizаtiопаl апd manageriaI: miпistгiеs апd departments oГeducation alrd science,
culture atld iп[огmаtiоп technology as exectttives;
Rеsеагсlr: Conducting researclr. teaching and lаЬоrаtоry rеsеаrсh as а sепiоr rеsеаrсh
aSSociate:
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Iпfогmаtiопаl and analytical: Conductiлg scientif'ic, inforrrrational апd analytical
research as а scientist analyst;
Trarrslation: Реrfоrmiпg scientific translation wоrk;
Editoгial and pubIishing: Wогk in rерuЬliсап and intemational scientific publishing
houses.
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2 Щузыреттiлilс/бейiн картасы/Карта/профиль компетенций

Ждлпы касiби кузырет,rilIiк/
Общепрофессиональные компетеIIци и (ОПК) /

General professional competences (GPC)

Оцыгу нэтижелерi (ОПК мелшерi)/
Результаr,ы обучения (единицыОПК) /

The resuIt of training (GPC units)

Оцыry натижесiн калыптдстыратын
(кузыретгiлiк молшерi) пандер атауы/

Ндименовдние дисциплин,
формирующих

результаты обучения (единицы
компетенций)/

The пдmе of courses that fоrm the results
of training (units of competences)

ЖККА
Маманныц интеграцияланган бiлiмге, дагдыга жане
тэжiрибеге негiзделген касiби мiнлеттер жиынтыгын
шешуi, жэне олардыц кэсiби кызметiн тиiмдi
еткiзуге мумкiндiк берегiн жеке касиеттер жэне
болашак мамандарды даярлау ерекшелil iH керсетелi.

опкл
Способность специа,листа решать совокупность
профессиональных задач на основе
интегрированных знаний, умений и опыта, а также
личностных качеств, позволяющих эффективно
осуществлять профессиональную деятельность на
п раlсгике.
GРСл
Ability of the expert to solve set of professional tasks
оп the basis of the integrated knowledge, abilities апd
ехреriепсе and also personal qualities allowing to
саrry out effective professional activity and express
specifics oftraining of futurе experts.

OHr
Гылыми мэтiн жазу, тiлдiк тzlлдау
технологияларын мецгеру, Сурак ryындаry,
зерттеу кезiнлегi мэселенi байкау. онын езгермелi
элеуметтiк-экономикilлык жагдайына бага беру, ез
гылыми пiкiрiн цоргай а.лу.

POr
Владеть методами написания научного текста,
технологиями лингвистического анмиза. Уметь
видеть, наблюдать и формулировать проблемы,
оценку состояния изучаемого вопроса, решение
его в контексте изменяющихся социально-
экономических условий, обоснование собственной
научной позиции.
RTr
Маstеr the technology of linguistic analysis апd the
scientific text. То Ье able to see, observe and
fоrmulаtе problems, assess the state of the issue being
studied, solve it in the context of changing socio-
economic conditions, substantiating one's оwп
scientific position.
OHz
Филологиялык зерттеулердi реuензиялай бiлу;
POz
Уметь речензировать фило,lогические разработки;
RTz
То ability to review philological developments.

1 .Академиялыц жазба
1,Академическое письмо
l .Academic wTiting

2.Гылыми зертеу адiстерi
2.Методы научных исследований
2.science research methods

З.Шетел филологиялыц зерггеулерлiн негiзгi
парадигм;Ulары жэне адiснамасы
3.Основные парадигмы и методология
инофилологическrтх исследований
3.Main paradigms and methodology of Foreing
Philology rеsеаrсhiпg

Педагогикал ыц тажiрибе
педагогическая практика
Educational intemship

Гылыми зертгеу тажiрибесi
Научно-исследовательскziя пракtика
Рrе-dеgrее intemship
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Ф ЕНУ 708-02-21 Образовательная профамма. Издание второе

оIъ
Лингвистика.rыц мектептер мен агымдардыц
тарихын, олардыц принциптерiн бiлу, зерттеу
эдiстерiн :Dкырата бiлу. Заманауи з€рттеу
эдiстерiн жэне акпараттык-коммуникациялык
технологияларды пайдалана отырып, тиiстi касiби
салада креатив тlрде Fылыми-]ертгеу кызметiн
дербес жyзеге асыра бiлу. Жогары бiлiм берулiп
негiзгi бiлiм беру багдарламалары бойынша
оцытуга дайындык дагдьшарын мецгеру.
Роз
Знать историю рaвличных школ и направлений
лингвистики, их основополагающие принципы,

различать методики иссл€дования. Умеrь
креативно осуществлять научно-
исследовательскую деятельность в

соответствующей профессиона.льной области с
использованием современных методов
исследования и информационно-
коммуникационных технологий. Владеть
навыками преподавательской деятельности по
основным образовательным программам высшего
образования.
RТз
То know the history ofvarious schools and агеаs of
linguistics, their underlying principles, to
distinguish rеsеаrсh techniques. То Ье аЫе to саrry
out scientific rеsеаrсh in respettiv€ pгofessional
area creatively with the application of mоdеrп
scientific methods and informational and
communication technologies. То possess skills in
teaching subjects of basic hiфеr еdrюаtiоп
сurriсulum.



жКЦв
Шетел филологиясы саласында зерттеулер жургiзу,
тiл мен эдебиетгерлi окыry- бiлiv беру жуйесiнлегi
баскару кызvетiн жyзеге асыр1. сондай-ак vадениет
жэне басцару уйымдарындаяы, мэдениетараJIык
карым-катынас БАЩ, баспа жане т.б. салаларды

филолоt иялыц бiлiмдi- кузiретl iлiкrераi.
дагдаJiырды колданатын практикальщ кызмет.
опкв
Проведение исследований в области иностранной

филологии, преподавание язьiка и литераryры,

реализацию управленческой деятельности в системе
образования, а также на практическую деятельность,
связанную с использованием филологических
знаний- умений. навыков и компетенций в

организациях культуры} управ.ления,
межкryльryрной коммуникации, СМИ, в

издательской сфере и др.

GPCB
Carrying ошt researches iп the field offoreign philology,
teaching Ianguage and literature, realization of
administгative activiý iп ап education System and also
on the practical activities connected with чsе of
philological knowledge, abilities, skills and
competences of the organizations of сulturе,
management, cross-cultural communication, media in
the publishing sрhеrе etc.

он4
Одебиеттану Fылымыныц цазiргi жагдайы мен
тарихын бiтry, эдеби зерттеулерлiн уйымдастыру
жэне жургiзу даглыларын мецгеру.
POl
Знать историю и современное состояние
литературоведческой науки, владеть навыками
организации и проведения литераryроведческих
исследований.
RTl
То know the history апd сurгепt state of litегаry
science, to hаче skills in orgaпizing and conducting
Iiterary studies.

4.Олемдiк жане отандык эдебиеттану гьiлымыныц
тарихы мен заманауи кiulпы
4.История и современность мирового и
отечественного литературоведения
4.The history and modemity of world апd domestic
literary criticism

Касiби цузыретriлilс/
Профессиональные компетеяции (ПК) /

l rofessional Competences (РС)

Оцыry натижелерi (ПК молшерi)/
Результаты обучепия (единицы ПК) /

The result of training (РС units)

Оцыry нетижесiн цалыптастыратыЕ
(кузыреттiлiк молшерi) пондер атауы/

Наименование дпсциплин,
формирующих результаты обучения

(единицы компетенций)/
тhе пдmе of сочrýеs that fоrm the results

of training (units of competences)
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OIIs
Тiл цурылысыв талдай бiлу, филология fылымы
са,ласында, сондай-ац пэнаралык гылымдар
саласында да ,]еориялык жане эдiстемелiк
дайындыгы болу, Гылыми мэтiннiц тiлдiк
жанрлык ерекшелiктерiн сезiне бiлу, Карым-
катынас максатына байланысты гылыми
матiндерлiц турлерiн iDкыра,l а жане турлендiре
бiлу.
POs
Уметь анirлизировать строй языков. иметь
теоретико-методологическую подготовку в

области филологической науки, а также в области
смежных наук. Знать языковые особенности
жанроs научной речи. Уметь продуцировать

различные виды научных текстов в зависимости от
целей общения.
RTs
То Ье able to analyze the structure of languages, to
have theoretical апd methodological training in the
field of philological science, as well as in other rеlаtеd
sciences. То know the language features of the genres
of scientific speech, Ве able to produce various ýpes
of scientific texts, depending оп the рurроsе of
communication.
оНс
Халыцаралыц мэдени карым-цатынас, аударма
жэне Германистиканыц цазiргi жагдайы мен
мэселелерiне катысты пiкiрталастыра алу.
Роr
Уметь лискутировать по проблемам. связанным с
изучением современного состояния германистики,
переводоведения и межкульryрной коммуникации.
RTo
То Ье rble to discuss topical issues related to the study
of the current state of Gеrmап studies, translation
studies and iпtеrсчIturаl communication.

5. Тiлдiц морфологиялык генезисi мен тiлдiк
интеграция
5,Морфологический генезис языка и языковаr{
интеграция
5.Morphological genesis of language and
language integration

6.Жанрлыц мэтiндi зерттеу эдiстерi мен
тэсiлдерi
6.Принципы и подходы к исследованию
жанрового текста
6.Principles and аррrоасhеs to the study ofgenre
text

7.(азiргi f ылыми диск}рстыц ерекшелiктерi
7.Особенности современного научного дискурса
7.peculiarities of mоdеrп scientific discourse
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КЦ Шетел филологиясы с:lласында зерттеулер
жургiзу, тiл мен адебиеттердi окыту, бiлiм беру
жyйесiндеI i баскару кызvетiн жузеге асыру.сондай-
ак мадениет жане басцару уйымдарындагы,
мадениетармык карым-цатынас, БАЩ, баспа жане
т.б салirларда филологиялыц бiлiмдi,
цузыретгiлiктердi, даядыларды цолданатын
пракгик,lлык кызмет.
пкд Проведение исследований в области
иностранной филологии, преподавание языка и
ли гераryры. реzlлизацию управленческой
деятельности в системе образования, а также на
практическую деятельность} связанную с
использованием филологических знаний, умений,
навыков и компетенций в организациях культуры,

управления, межкульryрной коммуникации, СМИ,
в издательской сфере и лр.
РСл
Саrryiпg out rеsеаrсhеs in the field of foreign
philology, teaching langrrage and litеrаturе, realization
of administrative activiry in ап education system and
also on the practical activities connected with use of
philological knowledge, abilities, skills and
competences of the organizations of culture,
mапаgеmепt, cross-cultural communication, media in
the publishing sрhеге etc.
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PHLG 8з001 Филологиялык
гылымныц заманауи
парадигммары
Соврсменные парадигмы

филологической науки
Modem paradigms of philological
sciencc

лZ,120I
Ар 720l
AW720l

Академиялык жазба
Академическое письмо
Acadcmic writing

Бп жоок
Бд вк
BD Uc

Казfu/Орыс
казахский/
Русский
Kazakh/
Rчssiал

5 30 I5 l0 Емтихап
Экзамсн
Ехаm

жкц
оПК д
GРСл

Шстел филологиясы
кафедрасы
Кафедра иностранной

филологии
Department of Fоrеigп
Philology

SHPHzNPA
,720з

oPMIPHI7203
MPMFPHR7203

PIlLG 8з00l Филtlлогиялык
гылымныц зiцrанауи
парадигмалары
Современные парадигмы

филологичсской науки
Modem paradigms of philological
sсiепсе

Шетел филологиялыц
зертrеулердiц негiзгi
парадигмалары жане
эдiснамасы
Основвые парадигмы и
м9тодология
ивофилологичсских
исследований
Main paradigms алd
methodology of Foreign
Philo rеsеагсhеs

Бп тк
Бд кв
BD Ес

Казаr</Орыс
Казахский/
Русский
Kazakы
Rusýian

5

9р l9 tto

Емтихан
Экзамен
Ехаm

ЖККп
оПК д
GРСд

Шегел филологиясы
кафслрасы
Кафедра иностранной

филологии
Dcpartment of Foreign
Philology

Zll\zA,7204
PIPKIZHT7204
PASGT7204

РнLG 8з001 Филологиялык
гылымныц заманауи
парадигмa!лары
Современные парадигмы

илологичсскои ки

Жанрлык метiндi зерrтеу
эдiстерi мен тэсiлtерi
Принципы и подходы
иссjIелованик) жанрового
текста

Бп тк
Бд Ktj
BD Ес

КазаtdОрыс
Казахский/
Русский
Kazakh/
Russiaтl

5

ýI
Емтихан
Экзамен
Ехаm

кКА
ПКд
РСд

Шетел филологиясы
кафелрасы
Кафедра иностранной

филологии
of Fоrе
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PhilologyPrinciples алd аррrоасhеs
to the study оfяепrе text

Моdсrп paradigms of philoIogical
science кц

ПКл
РСл

Шегел филологиясы
кафслрасы
Кафедра иносФанвой
филологии
Depатtmcnt of Foreign
Philology

(азш</Орыс
казахскиi'
Русский
Kazakh/
RuSsian

2о Есеп
огчсг
Report

DGZJ 820l
NIRD 820l
DRWD 8?0l

Тагылымдамадан отудi
,(ане докторлык
диссертацияны
орыruIауды камтитыtl
докторанттьп( гьulым и-
зерттеу жyмысы 

t
Научно-
исследовательскaш рабо,tа
доктораята, включая
прохоrценис стажировки
и выполн9яие докторской
дисссртации
Doctoral rсsеаrсh work.
including intcmShips and
doctoйl disscrиtions

SRWG 8200l
Гылыми зерlтсу )qмысы жэне
пракгика молулi/
Модуль научно-
исслсдомтельской работы и
практики./ Modulc scicntific-
rcýcarch wоrk and intemship

10
5

Емтихан
Экзамен
Ехаm

жкк^
оПК л
GРСл

Шсгсл филологиясы
кафелрасы
Кафсдра иносграrной
филолопrи
D€ршtmепt оf Forcign
Philolog]/

Бп жоок
Бд вк
BD Uc

(азас/Орыс
казахскиl'
Русский
Kazakh/
Rusýiaл

5 30 l5GZА12о2
MNI 7202
SRM 7202

Гылыми зертеу эдiсгерi
Мстоды научных
исследованиfi v
sсiепсе rеsешсh methods

PHIL 8з00l Филологиялык
гылымнып заманауи
парадигмалары
Соврем€нные парадигмы

филологичсской науки
Modem paтadigms of philological
science

l( с f I-]NrтихаIt

:)кзамсн
Ехапr

жкч Шчгел филологиясы
кафелрасы
Кафелра иностранной

филологии
Dерагtmепt of Fоr€igп
Philology

олемдiк х<эне отандык
эдебисггану гылымыныt{
тарихы мся заманауи
калпы
Иqтория и coBpeMcHllocтb
мирового и
отечественяого
литературоведения
The history апd modemity
оf wог|d and domestic

criticism

кп жоок
пд вк
PD Uc

КазаrdОрыс
казахский/
Русский
Kazjkh/
RчSsiап

5AoAGTZQ
8з0l
IIсмоL8з0l
THMWDLC
8з0l

t-I l,R 83002
а]tсби gп,аIlу зсрrl c,"-:rcpi

JlIrтcpлTypl|ыc исс]lс'lоваllия
Litcraturc Rcsl.,archcs

)
Емтихая
Экзамен
Ехаm

кК^
ПКд
РСд

Шgгел филологиясы
кафедрасы
Кафсдра иностраяной
филологии
Dcpartmcnt of Fоrеigп
PhiIology

кп тк
пд кв
PD Ес

Каз dОрыс
казахски йl./

Русский
Kaz*h]
Rчssiал

5

(
PHLG 8300l Филологиялык
гылымныц заманауи
пара,]lигмаJIары
Современвые парадигмы

филологяческой науки
Modem paradigms of philological
sсiспсе

Tilцiц мофологиялык
гевезисi мен тiлдiк
интсграция
Мофологический
генqlис языка и языковalrl
иrrтсФдlия

тмGтI8з02
MGYaYaI
8302
мGLLI8з02

is ol'
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жОо компошеrlтi / Ву:Jовск}rй компоневт / UпiчеrsiýсоmDопепt

Тацдrу бойыfiша компонетrер / Компоненты по выбор]. / optional Соmропепtý (5)



lалgчаgе алd lал8чаgе
iпtеяrаtiоп

кц
ПКл
РСл

Шетел филологиясы
fiафедрасы
Кафедра иносгранной

филологии
Dерfftmепt of Fоrеigп
Philology

(азак/Орыс
казахский/
Русский
Kazakh,/
Russian

5 Емтихап
экзамен
Ехаm

ксDЕ8з04
oSND8з04
рмSD8зм

(азiргi гылыми
дискурсгыц
ерекшелiктерi
особенности
coBpeмeнHo1,o паучного
дискурса
peculimities of modem
scientific di5course

Kl I 1,к
I Iл Kl]
PI) l.]C

LITR 83002
Одебиеттану зерттеулерi
Лигераryрные исследомвия
Literatuae Researches

l5 Есеп
огчег
Rерогt

кь
ПКд
РСл

Шсгел филологиясы
кафдрасы
Кафдра иносгранной

фвлологии
Departmcnt of Fогеigп
Philologl

Тагылымдам пmн еryлi
хэltс докторлык
дисссртацияны
орындауды камтrтьпr
докторацттыll гылыми_
ЗеРГТеУ ЖYМЫСЫ \.
Научно- !

исследо вател ьска.я работа
докгорант& включая
прохо)Kленис стilr(ировки
и выполнениедокторской
диссертации
Doctoйl rcsearch work,
including intemshipý and
doctoral disscrtationý

КазшdОрыс
казахский
Русский
Ка"аkh/
Russiaл

DGZ| 8202
NIRD 8202
DRwD 8202

sRwG 8200l
Гылыми зерттеу ж]д{ысы жэнс
практика модулi/
Модупь научно-
исследовател ьской раfuты и
пракrикl' Module scientifi с-
rеS€аrсh wоrk and intemship

есеп
отчет
гсроп

жккд
оIIК л
GРСл

Шvгел филологиясы
кафедрасы
Кафсдра иностранной

филологии
Departmcnt of Fогеigп
Philology

Бп жоок
Бд вк
BD Uc

l0рр 8202

рр 8202

тр 8202

Псдагогикмык пракrика
Педагогичсская пракгика
Teaching practicc

SRwc 8200l
Гылыми зерттеу жYмысы ,(ане
практика модулi
Модуль научно-
исслсдовательской работы и

пракгики Module scientific-
rсsеаrсh work and intemship

есеп
отчет
rерогt

ККд
ПКл
РСл

Шетсл филологиясы
кафедрасы
Кафедра иностранной

филологии
Department of Foreign
Philology

КазаУОрьrc
Казахский/
Русский
Kazakh/
Russian

2()l)cZJ 820з
NIRD 8203

I)RWD 8203

Тагылымдамалан етудi
жэне доrгорлык
диссертацияны
орыtlдауды камтптын
докгорантгын гылыми-
зсрттеу жyмысы
Научно-
исследовательскм работа
,,lокгорантц включаJl
прохожление стажировки

SRWG 8200l
Гылыми зерттеу ж]цrысы жэне
пракгика модулi
Модуль tlаучно-
исследовательской работы и
пракгики Module scientific-
rеSсаrсh wt .-k апd intemship

Ф ЕНУ 708-02-2l Образовательная профамма. Излание второе

l KJpcKa барлык KpcrrlT
llтого креднтов за l кJрс

60 l50 ?5 52

Total credits fоr l'i
J /J



и выполнсниедокторской
диссертации
Doctoгal research work,
including intemships and
doctoraldisýcrtations

(азаdОрыс
казахский
Русский
Kazakh/
RuSSian

l0 есеп
отчет
rероrt

ЖКко
ollK

GРСд

Il]етел
кафедрасы
Кафсдра

филологии
Department

филологиясы

ипостранной

of Fоrеigп
Philo

ZP 830з
IP 8зOз
RI 8зOз

Зертгеу пракгикасы
Исследовательскм
лрактика
Research intership

кп жоок
пд вк
PD Uc

2о ecell
о,lчсг
rсроrt

ККл
ПКд
РСд

Шетел
кафе.лрасы
Кафедра

филологии
Department
Philology

фплологиясы

иностранной

of Fоrсigп

DGZJ 8204
NIRD 8204
DRWD 8204

Тагылымдам4дан етудi
жэне докгорлык
диссертацияяы
орындауды кalмтитын
докторанттып гылыми-
зерттеу ж}4йысы
llаучно-
исследовательскм работа
доmоранта! включая
лрохоя(дение стzDкировки
и выполнениедокгорской
диссертации
Doctoral rеsеаrсh wогk,
including internships and
doctoral dissertations

t(азаrdОрыс
Кавzхский/
|)усский
Kazakh/
Russian

SRWG 8200I
Гылыми зерттеу ж$\.lысы жэне
пракгика молулi/
Модуль научно-
исследовательской работы и
практики
Module sсi€пtifiс-rеsемсh work

and intemship

(азаrс/Орыс
казахский/
Русский
KMakh/
Rчssiап

з0 есоп
отчст
героrt

кКд
ПКд
I'cA

DGZJ 8205
NlRD 8205

DRWD 8205

Тагылымдамлдав отудi
жэве докторлык
диссертацияны
орыцlауды камтитын
доmоранттыц Fылыми-
зерттеу жрrысы
Научно-
исследовательская работа
докторанта, включaul
11рохояценис стtlr(ировки
и выполtlениедоmорской
дисссртации
г)осtоrаl геsеаrсh wоrk.
incIuding intemships апd
doctoral disseгtations

sRWG 8200l
Гылыми зерlтеу жц4ысы жэне
практика модулi
Модуль научно-
исследовmсльской работы и
практики Modulescientific-
rеsеаrсh wоrk and intemship

ШЕгел
кафедрасы
Кафедра

филологии
Department
Philology

филологиясы

ицостранной

of Fоrеigп

Ф ЕНУ 708-02-2l Образовательная программа. Издание второе

4 .ёмё.тп /4 .ёмё.fп / samA<tar I

2 курс(а барлыц крелпт
Итого кредrrтов за 2 курс

'l'otal credits fоr 2ad усiг

60

5



есеп
о,tчет
rероrt

ккд
ПКл
РСд

ШФел филологиясы
кафедрасы
Кафедра иностранной

филологии
Department of Fоrсigп
Philology

Тагылымдамалан етудi
жэне докторлык
диссертацияны
орынllауды камтитын
докторантlыц гылыми-
зерттеу жц.lысы L

Научно-
исследовательская работа
докгоранта, включtц
прохождение стaDкировки
и вылолнениедокторской
диссертации
f)осtоrаl rсsеаrсh wогkл
iпсlчdiпg intemships and
doctoral dissertations

(азаrdОрыс
казахский
Русский
Kazakh/
RuSsian

l8SRWG 8200l
Гылыми зерr-теу жYмысы хане
пракгика модулi
Модуль научно-
исследовmсльской рабоIы и

праlсгики Module scicntifi с-
rеsеагсh work and intemship

DGZJ 8206
NIRD 8206
DRwD 8206

ддк
здд
DDD

Шетел филологиясы
кафелрасы
Кафелра иностранной

филологии
Departmcnt of Fоrеigп
philolosy

Докторлык диссертацияны жазу жэне
коргау
Написавие и зацита доkторской
диссертации
Accomplishment and defenýe а doctoгal
disscrtation

кА
иА
l-A

|2мFА 82002
Корытынды аттсстаттау модулi
Молуль итоговой аттестации
Module fiпаl attestation

l80 l50 52
5

Бiлiм беру багдарламасы бойынша барлыгы
Итого по образоватеJIьной программ€

Total for education рrоgrаm

Ф ЕНУ 708-02-2l Образовательная программа. Издание второе

3 KlypiKa барлык крсдпт
Итоiо кредt!тов з! 3 ýрa

Total aiёilits fог 3ld yеtr

ý

75



4 Бiлiм беру багдарламасыныц молульдерi болiнiсiнде нгерiлген кредшттерлiп келемiн KopceTeTiH жиынтык KecTeci
Сводная таблица, отражающая объем освоенных крсдитов в разрезе молулей образовательной программы

Consolidation table displaying the аmоuпt ofobtained credits within the modular education рrоgrаm
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l 2 I l l0 20 з0 900 2 l

2 J 1 l l5 l5 ]0 900 l

2
J l )al I0 30 900 1

4 l 20 l0 30 900 2

_]

5 l ]0 з0 900

6 2 l8 \2 30 900 l

Барлыгы
Всего
Total l0 ) 2 25 |2з l0 l0 l2 l80 5400 5 8
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Бiлiм беру улерiсiн уйымдастыру /Организация образовательного процесса/
Organization of educational process

l. Окуга цабылдануга койылатын арнайы талаптар: ,Щокторанryрага (магистр) дарежесiн
алган жане кемiнде l (бiр) жыл жумыс тэжiрибесi бар адамдар кабылданады. ,Щокторанурага
умiткерлер шет тiлiн бiлетiндiгiн дэлелдейтiн ж.шпы еуропалык кyзыреттiлiктерiне (станд.ртгарына)
сэйкес келетiн хаJrыкаралык сертификатгарды yсынады. .Щокторантурага окуга тyсу емтиханыныц
щорытындысы бойынша конкурстык негiзде жузеге асырылады. Шетел азаматтарын докторантурага
цабылдау ацылы негiзде жузеге асырылады.

Особые вступптепьные требованпя: В докторанryру принимаются лица, имеющие степень
(магистр) и cTaDK не менее l (одного) года. Посryпающие в докторантуру предоставляют
международные сертификаты, подтверждающие владение иностранным языком в соотвgтствии с
общеевропейскими компетенциями (стандартами) владение иностранным языком. Прием в

докторанryру осуществляется на конкурсной основе по результатам всryпительных экзаменов.
Прием иностранных граждан в докторантуру осуществляется на платной основе.

Specific admission requirementý: The doctoral рrоgrаm (PhD) accepts applicants with a "master"
degree and ехрегiепсе of at least l (one) уеаr. Applicants to the PhD рrоgrаm provide intemational
certificates confirming the knowledge of а fоrеigп language in ассоrdапсе with European competencies
(standards) foreign language рrоfiсiепсу. Admission to the PhD рrоgrаm is саrriеd out on а uompetitive
basis according to the гesults of entrance exams. Foreign citizens mау Ье accepted for the PhD рrоgrаm only
оп а fee basis.

2. Бурын алынfан бiлiмдi тануга катысты ерекше шарттар: Длдыцгы бiлiмдi тану
шарттары университеттiц iшкi нормативтiк кyжаттары аясында жyзеге асырылады. Бейресми бiлiм
беру нэтижелерiн растайтын кyжат - аякгму ryралы куэлiк.

Особые усJIовпя для прпзнанпя предшествующего обучепня н результатов
неформального обучепня: Условие для признания предшествующего образования осуществляется в

рамках внутренних нормативных документов университета. .Щокументом, подтверждающим
результаты неформмьного обучения, является сертификат о завершении обучения или сsидетельство
о заsершении обучения.

Special conditions for the recognition of рriоr study and the rеsчlts of поп-fоrmаl education:
The condition for the recognition of рriоr education is сагriеd out within the intemal regulations of the
university. Тhе document сопfirmiпg the results оfпоп-fоrmаl education is а ceгtificate ofcompletion.

3. .Щареженi беру талаптары мен ережелерi: Окулын барлыц кезецдерiнде, соныц iшiнде
докторанттыц академиялык жэне гылыми-зерттеу жyмыстарыныц барлыц турлерiн коса аJIганда,
кемiнде l80 академиялык кредит игерген жэне докторлык диссертациясын табысты коргаган
тlцгаларга кфилософия докторьD) дэрежесi берiледi жане (транскриптпен) мемлекеттiк улгiлегi
диплом берiледi.

,щокторлыц оцу багдарламасын уакытынан бурын мецгерген жэне диссертацияны caTTi коргаган
жагдайда оку мерзiмiне карамастан <философия докторы)) (PhD) ларежесi берiледi, Бiлiм беру
багдарламасыныц теориJlлык зерттеуiнiц толык курсын мецгерген. бiрак гылыми компоненттi
аяктамаган локторантка кейiнгi жылдары акьtлы негiзде гылыми компоненттiц академиялык
кредиттерiн кайтадан ац/га жэне диссертация цоргауга мумкiнлiк берiлелi.
.Щокгоранryраныц толык курсын мецгерген, гьlлыми компонентiн аяктаган, бiрак локгорлык
диссер]ациясын коргамаган, оку нэтижелерiн жэне академиялык кредиттердi толь,к игерген
докторант кандшlаттык диссертациясын кейiнгi жылдары 4 крелит келемiнде акылы негiзде коргауга
мумкiнлiк берелi.

Требованпя п правпла [рисвоенпю степенrr: Лицам, освоившим не менее l80 акаделtических
кредитов за весь период обучения, вкJIючая все виды учебной и научной деятельности магисlранта, и

успешно защитившим докгорскую диссертацию, присуждается степень (докгора философии (PhD)
и выдается диплом государственного образца с приложением (транскрипт).

В случае досрочного освоениJl образовательной программы доlсгораryры и успешной защиты
диссертации докгорантуру прису)r(дается степень докгора философии (PhD) или независимо от срока
обучения.

,Щокторанry, освоившему полный курс теорsтического обучения образовательной программы,
но не выполнившему научную компоненry, предоставляется возможность повторно освоить
академические кредиты научной компоненты и защититить диссертацию в последующие годы на
платной основе.

.Щоктораrry, освоившему полный курс теоретического обучения образовательной программы
доlсгоранryры, выполнившему научную компоне}rry, но не защитившему докторскую диссертацию,
Ф ЕНУ 708-02-2l Образовательная программа. Издание второе



результаты обучения и академические кредиты присваиваются и предОСтаВЛЯеТСЯ ВОЗМОЖНОСТЬ

защититить диссертацию в последующие годы на платной основе в обьеме 4 кредитов.
Requirements апd rчlеs for the аwаrd а degree: Those who have mastered at least l80 academic

credits fог the епtirе period of study, including all types of educational and rеsеаrсh activities of а graduate

student, and successfully defended а doctoral disseМtion, аrе аwаrdеd the degree of РhD and гесеiче а state

diploma with ап attachment (transcгipt),
Iп the case of еаrlу mastering of the educational рrоgrаm and the successful defense of the thesis, the

degree ofthe doctor ofphilosophy (PhD) is awarded гegardless ofthe period ofstudy.
Д PhD Student who has mastered the full course of theoretical study of the educational рrоgrаm, but

has not completed the scientific component, is given the opportunity to re-master academic cгedits of the

scientific component and defend the dissefttion in subsequent уеаrs оп а fee basis.
Д PhD Student who has mastered the full course of theoretical study of thе PhD education рrоgrаm,

who has completed the scientific component but has поt defended the dосtоrаl thesis, the lеаrпiпз outcomes
and academic credits аrе assigned and the opportunity is given to defend the thesis in subsequent уеаrs оп а
paid basis in the amount of4 cгedits.

4. Тулектерлiп касiби бейiнi: Бiтiрушiлер дарежесiн алган соц уйымдастырушылык-
технологиялык, енлiрiс жане баскару, жобмык, гылыми-зерттеу, педагогикаJIык жэне баска да
сIIлаJIарда жyмыс жасай а,,Iады.

Сонымен катар ол келесi кызметтерде жyмыс аткара zцады:
- Жогары оку орындарыныц шетел филологиясы,i шет тiллерi каф€драларыныц шетел тiллерi мен
эдебиет окыryшысы;
- жоfары жане орта бiлiм менеджерi:
- ортiulык жане жергiлiкгi бiлiм беру мекемелерiнiн кызметкерi. министрлiкгер мен олардыц
белiмдерiнле бас маман;
- гылыми_зерттеу ортмыктары мен институттарында гылыми, ага гьшыми кызметкер]
- шетелдiк окiлдiкгер мен шет елдердiн елшiлiкгерiнле, консулдыктарда кызметкер;
- мадени орталыкгардыц, муражайларлыч, кiтапханалардыц гылыми кызметкерi:
- ресrryбликалык жане хаIыкарzrлык баспалардыц гылыми кызметкерi;
- мемлекеттiк курьrлымдагы гылыми кызметкер;
- бiлiм беру кyрылымдарындагы менеджер;
- гылыми референт-аулармашы.

Профессиональный профнль выпускников: Выпускники имеют квалификацию для работы в

сфере организационно-технологической, производственно-управленческой, проектной, научно-
исследовательской, педагогической и иных видов деятельности,

Кроме этого, он может осуществлять рабоry на следующих должностях:
- Преподаватель кафедр иностранной филологии/иностранных языков вузов;
- менеджер высшего и среднего образования;
- главный специirлист министерств и ведомств, сотрудник в центрмьных и местных органах

управления образованием;
- главный, велущий научный соцудник s научно-исследовательских инстиryтах и центрах;
- работник консульств, иностранных представительств и посольств зарубежных государств;
- главный специ:lлист, научный работник кульryрных центров. музеев, библиотек;
- менеджер, специалист-филолог республиканских и международных издательств;
- ведущий специlцист, научный работник в государственных струкryрах;
- научный реферекг-переволчик.

Occupational profiIe/s of grаduаtеý: Upon completion of doctoral studies in <Fогеigп philology>
graduates сап реrfоrm work at the following positions:
- Теасhеr offoreign Philology/foreign languages departments ofuniversities;
- mапаgег of higher and secondary education;
- chiefspeciaIist of ministries апd departments, employee in Сепtrаl and local education authorities:
- chief, Ieading геsеаrсhег iп rеsеаrсh institutes and centers;
- employee ofconsulates, fоrеigп missions and embassies offoreign States;
- ch ief spec ialist, rеsеаrсhег ofcultural centers, museums, liharies;
- mапаgеr, specialist-philologist ofnational and intemational publishing houses;
- leading specialist, scientific wогkеr in the state struсturеs;
- scientifi с rеfегепt-trапslаtоr.

5. Бiлiм багдарламасып жyзеге асыру тасiлдерi мен алiстерi: ББ жузеге асыру кезiнде
сабактарда инновациялык технологиялар жэне окыryдын интерактивтi алiстерi колданылады.
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Способы и методы реалпзацип образовательной программы: При реализачии ОП на

учебных занятиях будут использованы инновационные технологии и интерактивНЫе мstОды

обучения.
Methods and techniques for рrоgrаm delivery: Fоr realisation ofEP on academic classes would Ье

used innovation technologies and interactive methods ofteaching,
6. Окыту нэтижелерiн багалау крптерийлерi: Бiлiм алушылардь]ц оку жeTicTiKTepi (бiлiмi,

дагдылары, кабiлеттерi жэне кузыретiлiктерi) халыцаралык жуйеге сайкес келетiн l00 баллlык шкала
бойынша эрiптiк жуйемен (кангатганарлыц багалар KeMyiHe царай <А> -дан <D> -ге дейiн,
(канагаттанарлыксыз> - <FХ>, <F>) 4 баллдыц шкалага келетiн сандык эквивалентке сайкес (кесте).

Критерии оценки результатов обученпя: Учебные достижения (знания, умения, навыки и

компетенции) обучающихся оцениваются в баллах по 100-бальной шкале, соответствующих
принятой в мех(дународной практике буквенной системе (положительные оценки, по мере убываНИЯ,
от <А> до <D>, <неудовлетворительно) - (FХ), (F)) с соответствующим цифровым эквивалентом по

4-х балльной шкале (Таблиuа).
Дssеssm€пt criteria of learning outcomes: Leaming achievements (knowledge, ski]ls, abilities and

competencies) of students аrе scored ассоrdiпg to а l0O-point scale соrrеsропdiпg to the intemational letter
grading system (positive grades, as they dесrеаsе, frоm <А> to <D>, <unsatisfactory) - (FХ), (F)) with the
correspondirrg digitaI equivalent on а 4-point scale (see TabIe).

Ока жетiстiктерiн есепке алудын баллдыц-рейтпнгтiк арiптiк жуйесi, бiлiм алушь,-.lарды
дастурлi багалау шкаласына жане ECTS-Ke ауыстыру

Балльно-рейтинговая буквенная сшстема оценкш учета учебпых достпженпй, обучающихся с
переводом пх в традшционную шкалу оцешок ш ECTS

Gradbrating letter ýystem for assessing educational achievements of students with their transfer into
the traditional grading scale and ECTS

Орiптiк жуйе
бойынша бага./оценка

по буквенной
системе/ Evaluation Ьу

letter grading system

Баллдардыц санлыц
эквивалентi/
Щифровой

эквивалент /

Equivalent in пumЬеrs

Баллдар (О/о-

турiнде)
Ба,rлы (0%-ное

содержание)
Points ( in %)

,Щастурлi жуйе бойынша
бага./оценка по

традиционной системе/
Assessment Ьу traditional

SyStem

А 4,0 95- l 00 оте жаксьt/отлично/
ExcellentА- з,6,7 90-94

в+ з.3з

Жаксы/Хорошо/ Goodв з,0 80_84

2,67 75-19
с+ 2,зз 10-,74

с 2,0 65-69 (анагатганарлык,/
Удовлетворительно/

Satisfactory

1,67 60-64
D+ l,3з 5 5-59
D- 1,0 50-54
Fх 0,5 25-49 (анагатrанарлыцсыз/

Неудовлетворительно/
Unsatisfactory

F 0 0-24
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